-

{3} Customer Invoice Addrass N 2] Remarks ~ DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. = ** 1 Our D number: (3) Mo,
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2027378
70026 Bari Your ID no...: 14) Date
ITALIEN 1T04886850728 7.08.20
(6} Supplier 5] Fralght {7} Delvery {raally) Invoice
SN: 91011364 paid I ‘ unpaid' Haifroad cdr |Carrtar : 18] No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG ;’e'“h‘w d: M“":c’l"de
Daimlerstrafie 49-53 E:';:Z““ R & oate
70825 Korntal-Miinchingen Post j V\ZM?-
{10} Your Ref {11) Your Order No./Date {15]) Additlonat Details {12) Our Departement {13} Direct dia {14) Qur Raf No.
411 550003890101 Herr Keller, Max
29.07.20
{19} Shipment Method paid(20)unpaid {21} Packing [] {22) Miarks 123} Total Weight kg {24}
DHL Freight G look gross net
mbH X | below KR 123 85
{25} Shipping Address {20} Place ot untoad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNQ BARI, |
27 (40) [ Remark
(f’os.)) (26} Part-No. g?; E:::If:‘:ﬂon u G::Sacr’:my :JSI;:: Quantity S : ]?r : Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0705.50 10000 | Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 257837
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AQ806 A
KUEHNE+NAGEL s, AUSY
ACCETTA IONE MERCE ) Q .<
Quantits dichiarata;, J Q2> 2 ~
Quantits effettiva: ( T} ec\ 4
Tipo Imballaggio: Q(‘Q <0 lC) - )
Quantita Imballi; E /|
Conformity alle schede d'imbalio;
Data g o: . ]
Hma Q g 4‘)0
'
{42} Goods lnwards Remarks {43) Quantity Check {44) Quality Check {45) Recelver {46} Invoice Check
Date
'Name.'
No.




Ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

z < 1% w AR
e
Transpor‘t Order w—) 7’/ 4 ‘ ‘
e e e S
10—-AUB—-2020
HUGO BENZING GMBH & CO.
DAIMLERSTR. 49 |
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
Colacion adig © oo Wi Ol o P
RNM-EC-1765007 .- "
Condizioni di trasporto/Defivary terms '[I!el?rll%zaci taedrzr:iel;ile {/ !-'
Destinatario N° partita IVA iﬁ(ﬁg&g Dmmf&bﬁﬁw DHL FREI GHJL*@,,M_B,H -
Consignee VAT-ID-No. Dsdoganalo Dsﬁn:a&uganam RENMINGBEN
Cpiiens [t INDUSTRIESTRASSE £8
et D7 1272 RENNINGEN
MAGNA PT 8.P.A. O Ciei™ Tel:+493 /7 7153 9340
5 Fax:+49 / 7159 934 376 |
VIA DEI CICLAMINI 4
I-700c6 MODUGNO EXW
Assiturazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce dq 0 -
Delivery address yes o
Riferiment] del diente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumrency Value for Insurance [,
Ne T MO— INW-978928 ll
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valere (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaiption of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
B80Xe0X80 PARTS G47.0
BOXE0OX80 o | ZH FARTS
: a
i
EX WORKS Poctie ity | Tobl o waght i g
Din. X X an ¥ an= 1- BEQIB LMO- 00 647. 00 647- D

Richleste particolari f Spedial consignments

Istruziani particalari / Special instructions Allegati / Enclosures

=027080 IMP--INW-272338
DIGENSIONS (LWH) : SX 80X&0X80CH
LADEHILFEN T EUROPAL.

-

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT lEs m(f -+
Callection at sender Delivery to consignes Armrdmg to CMR, transport demages have to'be nut{@ew £4POT)
upon delivery of the consignment. Damages not visible externglly, shou] ghied gyC
Data f/ Date Data/ Date writing to the responsible EURGCONNECT terminal wityf 3 dplaRel A
.
Orario / Time Orario /Time 2 h A“
S
Fima dell‘autista / Driver's signature | Firma def destinatario Nome di chi firma in stampatello _
Consignee’s signature Consignee's name in block letters 1t Rl cevy el &
\vle I:l_'ﬁ ca Su ql'

Tutte le snedizioni EUROCONNECT sano vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EURQCONNECT (vedi retro).



